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GLEDALISKI LIST

SLOVENSKEGA NARODNEGA GLEDALISCA V LJUBLJANI
1947-48 DRAMA Stev. 12

RAZGOVOR Z AVTORJEM »VIDE GRANTOVE«

Ali bi hoteli povedati nckaj besed o svoji drami?

»>Verjemite mi, da je zares tezko, re¢i kar koli v smislu vase
zelje. Ako je stvar kolikor toliko spodobno napisana, bo gledaleem
sama povedala, kaj je in zakaj je tu. Ako pa je po izvedbi, pa
morda tudi po zamisli pomanjkljiva. potem je tudi pisateljev ko-
mentar odve¢. Da! V meni se vse upira, govoriti o svoji drami, pre-
den bo zazivela na deskah, ker nikakor ne bi rad vnaprej vplival
na dojemanje gledalcev, ne bi jim rad pred vstopom v gledalisce
pomolil pod nos — hote ali nehote — krpico reklame.«

Ne gre za reklamo, pal pa da se delo pribliza gledalen, ki je
danes v pretezni meri drug kakor pred vojno.

»Potem bi povedal nekaj sploinega. Drama »Vida Grantovac
s¢ dogaja v letih po prvi svetovni vojni. Osebe: tipi naSega mescan-
skega sveta. Pred vojno ste pri nas veckrat lahko slisali mnenje, da
mescanstva prav za prav nimamo in ga tudi nikdar nismo imeli.
To se mi je zmeraj zdel popolnoma napacen pogled na nase zivlje-
nje. Ako se tudi v na$i literaturi skoraj ni¢ ne odraza meScanski
svet, to Se ni noben dokaz za gornjo misel. Morda pri nas ni bilo
tako kakor v drugih visje razvitih dezelah, vendar moremo govoriti
o prav izrazito razvifem mesSc¢anskem razredu, ki je bil na$, rojen
v nasih razmerah in v nasih druzbenih pogojih, po svoji notranji
vsebini ustrezajot¢ prav nasi stopnji razvoja in kulturnosti. Menim,
da se je obraz tega meS¢anstva izrazito zoblikoval ravno v ¢asu med
obema vojnama. Komur je znan prejinji stari, e popolnoma patri-
arhalni zna¢aj mestnega prebivalstva pred letom 1914, pozna veliko
razliko med njim in pa poznejSim Ze pravim mesCanstvom v raz-
dobju, ki sem ga Ze omenil. In ko sem se prvi¢ pogovarjal z reziser-
jem drjem Gavello o uprizoritvi »Vide Grantovee, me je najbolj
razveselila njegova pripomba, da bi v tej drami rad izdelal in pri-
kazal ravno tipi¢no »ljubljanskostc teh oseb in tega miljeja. Glede
naslovne vloge, glede Vide Grantove, bi pripomnil Se to, da mi je
bil — kar se tice nje kot ¢loveka in Zene — pred oémi rod nasih
prvih intelektualk, Solanih in izobraZenih Zensk, ki nam je dorascal
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ravno v prvih dveh desetletjih tega stoletja. Izredna in svojevrstna
je bila Zivljenjska problematika te Zenske generacije, ki je po ve-
Gini izSla iz meSc¢anskih vrst in ki je, duhovno prebujena. pri nas
prvi¢ v konfliktu s patriarhalnim izroc¢ilom, pomerila svoje Ill(ll\l-
dualne koncepte ob resnicnosti zivljenja.«

In konflikt v drami, njena vsebina, njena osnovna misel?

\

»Kostek zivljenja, prav ni¢ drugega, kakor nekaj Zive resnic-
nosti, Vse drugo bo — tako vsaj upam — gledalec sam dojel. Ko
so pred leti uprizorili to dramo v njeni prvotni koncepciji, so jo
nekateri imenovali ljubavna drama. No, mogoce! Vendar se mi zde
take opredelitve nekam ozke. Saj se ob — dejal bi — zunanjem
konfliktu, ki je, recimo ljubezenski, razkrije predvsem miselna in
moralna vsebina cele druzbene plasti, saj je ravno ta vsebina odlo-
¢ilna za zaplet in razplet. In ravno to je — priznam — prav ozko
povezano s tisto »osnovno mislijos, ki ste jo poprej omenili,¢

Kaj vas je napotilo k predelavi vaSe drame iz leta 1940?

»To so, mislim, zmeraj zelo razumljive zadeve. Do predelave
je prislo nekako samo po sebi, ko sem delo pripravljal za tisk.
Potrebno je bilo izéistiti tekst, pa se je prenesla hkrati tudi na vse-

bino teznja, da bi bila stvar bolja, bolj enotna, skratka — bolj

dognana.<



Dr. Bratko Kreft:
MESCANI V NASI DRAMATIKI

Prva nada meitanska igra je Smoletov »>Varhe, ne oziraje se
na fo, da je v glavnem prevod Garrickove komedije. Z lokalizacijo
v slovensko mes¢ansko okolje se je posrecilo Smoletu prikazati tudi
del zivljenja naSega meScanstva, predvsem ljubljanskega, v Preser-
novih ¢asih. Lokalizacija je uspela tudi zaradi tega, ker niti druz-
beno-ekonomsko niti psiholosko ni bilo posebne razlike med angle-
Skimi meScani druge polovice 18. stoletja in med ljubljanskimi v
letih 1839—1840. S stalis¢a druzbene razrednosti ni tezko tega raz-
umeti.

»Varhe¢ sodi med genljive ali solzave komedije (commedie lar-
moyante), ki so bile v Garrickovih Casih velika moda v dramatiki
Jarega mescanstva. Zaradi idealiziranja mes$¢anskega zivljenja,
genljive idili¢nosti in skromne tendence, da mora poStenost zmagati
nad spekulacijo, je bila dobrodosla tudi okusu naSega meS€anstva
v Smoletovih ¢asih in Se kasneje.

Prva izvirna slovenska veseloigra iz naSega meScanskega Ziv-
ljenja pa je vsekakor Juréié-Kersnikova igra »Berite novicee, ki
ima vse lastnosti genljive komedije, v katero pa sta avtorja Se
spretno vnesla narodno-vzpodbudno tendenco. Vrednost tega dela
ge ni dovolj ocenjena v nasi gledaliski zgodovini, saj literarno niti
najmanj nc zaostaja za Smoletovim »Varhome, ponekod je celo
zivahnej$a, aktualnejsa — predvsem pa je docela izvirna. Delo je
vredno uprizoritve prav fako kakor »Varhe ali Ogrinéeva »V Ljub-
ljano jo dajmoc. eprav je &asovno-politiéno bolj vezana na svojo
dobo kakor omenjeni dve.

Za prvega izrazitega naSega meS¢anskega dramatika pa moramo
geti dr. Josipa VoSnjaka, ki se je sprva kot dramatik Solal pri
Francozih (Augier, Sardou, Dumas), pozneje pa pri Norvezanu
Ibsenu in Nemeu Hauptmannu. Z »Doktorjem Draganome je ustvaril
prvo slovensko mes¢ansko dramo, ki je tako po vsebini kakor po
problemu, ki ga obravnava, zelo zanimivo delo, saj je v svojem
Casu skuSalo zajeti enega izmed najaktualnejsih dogodkov v nasi
takratni politiéni druzbi: zadevo poslanca dr. Tomana, ki se je dal
podkupiti od avstrijskega ministra Beusta, ki mu je naklonil kon-
cesijo za gorenjsko Zeleznico. Stvar je vzbudila veliko prahu. Fran
Levstik se je mocno zagnal v Tomana, ki pa je svoj greh skusal
popraviti na fa nacin, da je koncesijo prodal, dal Slov .Matici 10.000
kron, sebi pa kupil posestvo. Vse to je ozadje VoSnjakove drame
»Dr. Draganc.
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ravno v prvih dveh desetletjih tega stoletja. [zredna in svojevrsina
je bila Zivljenjska problematika te Zenske generacije, ki je po ve-
Cini izSla iz meScanskih vrst in ki je, duhovno prebujena, pri nas
prvi¢ v konfliktu s patriarhalnim izroc¢ilom, pomerila svoje indivi-
dualne koncepte ob resni¢nosti zivljenja.«

In konflikt v drami, njena vsebina, njena osnovna misel?

\

»Koscek zivljenja, prav ni¢ drugega, kakor nekaj Zive resnic-
nosti. Vse drugo bo — tako vsaj upam — gledalec sam dojel. Ko
so pred leti uprizorili to dramo v njeni prvotni koncepciji, so jo
nekateri imenovali ljubavna drama. No, mogoce! Vendar se mi zde
take opredelitve nekam ozke. Saj se ob — dejal bi — zunanjem
konfliktu, ki je, recimo ljubezenski, razkrije predvsem miselna in
moralna vsebina cele druzbene plasti, saj je ravno ta vsebina odlo-
¢ilna za zaplet in razplet. In ravno fo je — priznam — prav ozko
povezano s tisto »osnovno mislijoe, ki ste jo poprej omenili,«

Kaj vas je napotilo k predelavi vase drame iz leta 1940?

»To so, mislim, zmeraj zelo razumljive zadeve. Do predelave
je prislo nekako samo po sebi, ko sem delo pripravljal za tisk.
Potrebno je bilo izlistiti tekst, pa se je prenesla hkrati tudi na vse-
bino teZnja, da bi bila stvar boljsa, bolj enotna, skratka — bolj
dognana.c .
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Dr. Bratko Kreft:
MESCANI V NASI DRAMATIKI

Prva naSa meSCanska igra je Smoletov »Varhe, ne oziraje se
na to, da je v glavnem prevod Garrickove komedije. Z lokalizacijo
v slovensko meSc¢ansko okolje se je posretilo Smoletu prikazati tudi
del Zivljenja nasega mes¢anstva, predvsem ljubljanskega, v Preser-
novih ¢asih, Lokalizacija je uspela tudi zaradi tega, ker niti druz-
beno-eckonomsko niti psiholosko ni bilo posebne razlike med angle-
tkimi meS¢ani druge polovice 18. stoletja in med ljubljanskimi v
letih 1839—1840. S stalis¢a druzbene razrednosti ni tezko tega raz-
umeti.

»Varhe sodi med genljive ali solzave komedije (commedie lar-
moyante), ki so bile v Garrickovih ¢asih velika moda v dramatiki
jarega meS¢anstva. Zaradi idealiziranja meS¢anskega Zivljenja,
genljive idili¢nosti in skromne tendence, da mora poStenost zmagati
nad spekulacijo, je bila dobrodo$la tudi okusu naSega meS¢anstva
v Smoletovih &asih in e kasneje.

Prva izvirna slovenska veseloigra iz naSega meScanskega Ziv-
ljenja pa je vsekakor Juréié-Kersnikova igra »Berite novicee, ki
ima vse lastnosti genljive komedije, v katero pa sta avtorja se
spretno vnesla narodno-vzpodbudno fendenco. Vrednost tega dela
Se ni dovolj ocenjena v nadi gledaliski zgodovini, saj literarno niti
najmanj ne zaostaja za Smoletovim »>Varhome, ponekod je celo
zivahnejda, aktualnejSa — predvsem pa je docela izvirna. Delo je
vredno uprizoritve prav tako kakor »Varhe ali Ogrinc¢eva »V Ljub-
ljano jo dajmoc, Ceprav je Casovno-politiéno bolj vezana na svojo
dobo kakor omenjeni dve.

Za prvega izrazitega naSega mes¢anskega dramatika pa moramo
Yeti dr. Josipa Vosnjaka, ki se je sprva kot dramatik Solal pri
Francozih (Augier, Sardou, Dumas), pozneje pa pri Norvezanu
Ibsenu in Nemcu Hauptmannu. Z »Doktorjem Draganome je ustvaril
prvo slovensko mes¢ansko dramo, ki je tako po vsebini kakor po
problemu, ki ga obravnava, zelo zanimivo delo, saj je v svojem
casu skudalo zajeti enega izmed najaktualnejsih dogodkov v nasi
takratni politiéni druzbi: zadevo poslanca dr.Tomana, ki se je dal
podkupiti od avstrijskega ministra Beusta, ki mu je naklonil kon-
cesijo za gorenjsko Zeleznico. Stvar je vzbudila veliko prahu, Fran
Levstik se je mocno zagnal v Tomana, ki pa je svoj greh skusal
popraviti na ta nadin, da je koncesijo prodal, dal Slov .Matici 10.000
kron, sebi pa kupil posestvo. Vse to je ozadje Voinjakove drame
»Dr. Draganc.
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Coro Skodlar: osnufek za sceno »Vide Grantoves (II. dejanje)

Vosnjak v drami idealizira dr. Dragana. kar je v popolnem
skladu s tendencami starejSe meStanske dramatike. v drugem delu
pa se ze pozna Ibsenov vpliv. Delo je pisal 3estdesetletnik. Kljub
hibam, idealizaciji in naivnosti, je vredno pozornosti gledaliskega
zgodovinarja, saj predstavlja pri nas prvi poskus izrazite mestanske
drame z zelo pereco problematiko, ¢eprav nas danes niti umetnisko
niti idejno ne more veé¢ zadovoljiti. Problem narodnega izdajalea,
ki ga je skusal Levstik s »Tugomerome« dvigniti v visoko roman-
ticno tragedijo, je v Vo¥njakovi drami kljub mnogim romantié¢nim
potezam dobil zanimiv realisti¢en odraz.

Ce presko¢imo razne poskuse neposredno po VoSnjuku, se 7e
znajdemo v Cankarjevi dobi. Ni namen teh vrstic, da bi podrobno
razpravljale o vsch poglavjih nase meS¢anske dramatike in o vsch
delih, ki jemljejo snov iz naSega meSc¢anskega Zivljenja, hotemo
le opozoriti na to poglavje v zgodovini slovenske dramatike, ki Se
niti z umetniske niti s socioloske strani ni obdelano, Teprav zasluZi
zgodovinarjevo in dramaturgovo pozornost. Tudi v Cankarjevi dobi
ne moremo govoriti le o komediji »Za narodov blagors, ki je prvi
visokoumetniski in kriti¢ni odraz naSega meS¢ansiva, kritikovo in
zgodovinarjevo pozornost vzbujajo tudi nckatera druga dela, ¢e-
prav umetnisko zaostajajo za Cankarjem (na pr. Ganglov »Sin<.
Askerev slzmajlove, Kristanov »Kato Vrankovide itd.). Po umet-
niski vrednosti je vsekakor najpomembnejia Kraigherjeva »8kolj-
kae, ki Se ni doZivela pravicne ocene, Ceprav jo moramo $teti poleg
Cankarjeve komedije »Za narodov blagorc za eno najboljsih slo-
venskih dram iz mestanskega zivljenja. Delo ¢ faka na svojega
reziserja in igralce, ki bodo znali zajeti in izérpati vse, kar je v
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Coro Skodlar: osnutck za sceno »Vide Grantove« (III. dejanje)

njem dobrega in modnega. NaSa takraina ozkosréna, konservativna
in reakcionarna javnost, ki ni prenesla niti najmanjse kritike, je
seveda delo odklanjala, edini Ivan Cankar je visoko povzdignil glas
zanj. Ceprav je pisal kritiko avtorjev prijatelj, je njegova ocena
se vedno vazno opozorilo in merilo, saj je Kraigherjevo delo takrat
zasluzilo Cankarjevo pohvalo. Kdor ga bo podrobneje razélenjeval,
se bo moral poglobiti predvsem v Cankarjevo kritiko in razmisljati
o njej, preden bo napisal odlo¢ilno in kon¢no oceno. Danes je kritik
prost vseh vplivov in spon tiste dobe, ki je videla v Kraigherjevem
delu predvsem »naturalizeme, ni pa znala dela obcutiti umetnisko
in ¢lovesko svobodno — kakor se je nekaj podobnega zgodilo tudi
njegovemu romanu »Kontrolor Skrobare.

Ce preskocimo ckspresionisticno Leskoviéevo sKraljiéno Harise,
mojo »neblagoc komedijo »Kreature« in Kranjtevega »Dircktorja
Campos, smo pri Kozakovi drami »Lepa Vidae, ki je dobila v novi
redakciji sebi ustrezajote ime »Vida Grantovac. Ze pri uprizoritvi
»Lepe Videc 1940, leta je takratni dramaturg Josip Vidmar zapisal,
da je bistvo te drame (kljub njeni simbolistiki) v realisti¢nem za-
pletljaju. Nova redakcija je to Se potrdila in tako postavila delo e
bolj na realistiéno osnovo, s ¢imer je drama samo pridobila.

Prav je, da navedemo glavne misli Vidmarjeve analize tega
dela, ker je z njo takratni dramaturg oznacil njegovo bistvo in
glavno smer, avtor sam pa je s sedanjo predelavo in dopolnitvijo
krenil na pot kriticnega realizma, na katerega ga je opozorilo dra-
maturgovo razmisljanje in morda tudi takratna uprizoritev.

»Kozakova »Lepa Vidac je realna Jjubavna drama. Zive, krepko
ocrtane osebnosti jo pleto in preZivljajo in Custva, ki jih precutijo
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W. Shakespeare: Hamlet (III. dej. 2. prizor — miSnica)
Rezija: dr. Branko Gavella; scena: Vladimir Zedrinski

pri tem, so res ljubezen, ljubosumnost, razofaranje in obup Zzivih
in v svojih razseznostih in kalupih — polnih ljudi. Osrednji kon-
flikt oziroma proces te drame predstavlija boj junakinje za pravo
ljubezen ali za pravo jasnost v ljubezni. V fem drugem smotru
njenega prizadevanja do jasnosti v ljubezni je heroi¢nost njene
osebnosti in usode, je njena fragika; ki jo Cista Custvenost in vsa
njena poeti¢na, svetu in vsakdanjosti globoko tuja duSevnost stop-
njujeta in povzdigujeta. In vendar je pri vsej svoji poeti¢nosti in
kljub temu, da Zivi nemara v slchernem Zenskem srcu, Vida res-
ni¢na, ziva zenska iz krvi in telesa, preko katere zaveje dih brez-
telesnega simbola le zdaj pa zdaj, morda, ko kot mlado dekletce
objema svojo tenko brezico in prisluSkuje naletom tihega vetra.

Poleg te Zenske zive trije mogki, trije bratje, ki jo obdajajo
vsak s posebno ljubeznijo. Najstarejsi je polnokrvni tip dejavnega,
podjetnega in tvornega moskega, ki pravi o sebi, da je v njem
ostalo Se nekaj iz tistih Casov, ko so ljudje Se ziveli po jamah.
Prvobitna, silna in gospodovalna narava. To je Vidin moz. Tuj je
njenemu srcu in njeni rahlo zasanjani Zenskosti. Njegava drama
je drama trde moske silnosti in polne, malce brutalne ljubezni élo-
veka, ki ima samo naravni nagon za dom, za Zeno in rod, za posest
in gospodstvo. Njegov po poli brat Tomo je Vidina ljubezen in nje-
no razocaranje. To je visoko kultiviran svetski tip esteta in uzivaca.

— 190 —



B. Lavrenjev: »Za sreco tistih, ki so na morju« (V. in VL slika)
Rezija: Fran Zizek:; scena: inz. arh. Viktor Molka

Njegov esteticizem ne izvira iz polnosti ali dograjenosti njegove
osebnosti; njegov beli kontinent lepote ni tega sveta in ni sanja o
kakem viSjem ali boljSem svetu, marve¢ je zadnje pribezalisée, je
uteha za lakoto vsega sitega Cloveka. On ljubi kulturo, zakladnico
lepote, ki jo je ustvaril ¢lovek, a ne ljubi ¢loveka. Srecanje z Vido
mu je poeti¢na epizoda, trenutek blede in uvele lepote, za kakrino
zivi in o kateri lepobesedno sanjari. Toda ko se ‘ta njegov svet
sreCa z ognjem Vidinega srca, ko vidi opustoSenje v njem in zacuti
pri tem resnico zivega Cloveskega custva, ki ga v njem ni, se mu
njegov beli kontinent lepote pogrezne kakor se je nekol pravlji¢na
Atlantida. Kaj mu ostane? Ta padec v praznino je njegova drama
in praznina je tem stradnejSa, ker je pravkar videl in dozivel polno,
zivo, Cetudi zalostno Clovesko srce.

Tretji, najmlajsi izmed treh bratov je nevrasteni¢ni tip sodob-
nega mladeni¢a iz dobre, bogate rodbine, ki je prezgodaj okusil
zivljenje in premlad zauzil njegov strup, da bi ga mogel v svoji
zbegani in nesamozavestni dusi premoci. V tej sili in samo zaradi
obupa in praznine, ki ju nosi v srcu, se zateka v nekak3no katastro-
ficno revolucionarstvo in v druzbeni nihilizem, ravno tako pa tudi
v neko obozujole erotitno ¢ustvo do svoje svakinje Vide. In ko-
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Vida nastopi svoj kriZzev pot za ljubeznijo, ga njegov sréni obup in
praznina poZeneta v smrt. Nagnita veja na drevesu clovestva, ki
jo odlomi pomladni vihar.

Iz teh Zivih in Zivljenjsko resni¢nih oseb in usod je zgrajena
Kozakova »Lepa Vidac. \JJena plol)lomahka j(‘ sodobna in trajno
cloveska. Trajno ¢loveska, kolikor je velen pojav hrepenenje srca
po sredi; sodobna, kolikor si to hrepenenje izbira sodobno, se pravi
svobodnejSo pot do svojega smotra, kolikor se javlja v svetu da-
nadnjih razpolozenj in osebnosti in z danaSnjimi zivljenjskimi kret-
njami naSega mladega me3¢ana. Kajti to je plast naSega Zivljenja,
ki Kozaka zanima in zaposluje. Kakor v »Profesorju Klepcus, tiplje
tudi tuLaJ za osrednjo problematiko slovenskega mei¢anskega sloja,
ki se ji je v »Lepi Vidic nevarneje priblizal. Toda osrednji problem
te drame je prevel splosno c¢loveski in osebnosti, med katerimi
nastaja, so nemara Se literarno preve¢ znane, da bi mogla biti 2
njimi naceta resni¢na in c¢isto svojstvena problematika nasega ziv-
ljenja, za katero Kozaku gre.

sLepa Vidac vzbuja ne.samo upanje, marveé tudi vero, da bo
ravno njen avtor to nalogo izpolnil in zapolnil tezko ob¢utno vrzel
v nasi knjizevnosti. Te vere ne potrjuje samo nenavadno. napredo-
vanje vseh pisateljskih svojstev, ki se kaZe v razliki med slepo
Vidoc in »Profesorjem Klepceme, marved dramatska in umetniska
kakovost »Lepe Vide« kot take. Vse, zanesljiva risba znadajev.
zgradba konflikta, zapleta in razpleta, polni, zanimivi, pravilno
odrsko dvignjeni dialog, njegova dramati¢na dialektika in plasti¢na
mo¢, Cistost te govorice in njena individualizacija, kakor tudi poe-
ti¢na sila, vse to povzdiguje Kozakovo novo delo med naSe najzre-
lejSe in najvrednej$e dramske umotvore. S temi vidnimi odlikami
se v »Lepi Vidic druzijo bolj skrite umetniske vrline. Delo je do
kraja poSteno in pristno. To je delo ¢loveka, ki pri zametku Se
potrebuje inspiracije velikih predstav, pojmov ali misli, ki pa pri
izdelavi Zivo in zvesto ¢uti meje svoje osebnosti in jih nikjer ne
skuSa ne zabrisati ne prestopiti.«

Sedanja predelava in uprizoritev bosta gotovo prepriéljivo do-
kazali, da »Vida Grantova< ni ve¢ zgolj ljubavna drama iz naSega
mestanskega okolja, marved kriti¢no-realisticna podoba naSega me-
SCanstva izpred druge svetovne vojne, ko je ta svet zadel v samem
sebi propadati. Ni ga mogel resiti niti takSen »etiéni kompromis<
kakor ga sklene na koncu drame Mihael Grant z Zeno Vido, kajft
svet Grantovih je bil nagnit Ze takrat v svojem efi¢nem in social-
‘nem bistvu, kar je dovolj zgovorno dokazala doba okupacije.
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Emil Frelih:

SLOVANSKO LETO DRAME NARODNEGA GLEDALISCA
V PRAGI

V letosnjem letu proslavlja CeSkoslovaska ljudska republika
ve¢ pemembnih jubilejev. Najvaznejsi je vsekakor stoletnica slavne
pemladi iz 1. 1848, ko se je koncéno tudi ¢eSko ljudstvo predramilo,
dvignilo ze dolgo pripravljene stisnjene pesti in se uprlo zatiralcem.
Proslavam teh jubilejev se je med drugimi institucijami pridruzila
tudi drama Narodnega gledalis¢a v Pragi. V drugi polovici letognje
sezone in v zacetku prihodnje, torej v Casu od 1. januarja do 31. de-
cembra t. I, ki ga v spomin na slavne zgodovinske dogodke Na-
rodno gledalisée imenuje sSlovansko letoe, se v okviru slavnostnega
ciklusa ze uprizarjajo poleg tujih dramskih del predvsem slovanska
dela, zlasti pa Se domaca, ¢eska. Ze sam zaCetek letoSnje sezone je
bil nekaks$na predpriprava za jubilejno leto, ki se prav v teh me-
secih bliza svojemu visku.

Umeétnisko vodstvo drame Narodnega gledaliséa si je za »Slo-
vansko leto« zacrtalo program, v katerem so zastopani vsi slovanski
narodi s svojimi najpomembnejSimi dramskimi deli. Izmed sovjet-
skih je bil doslej z velikim uspehom uprizorjen L. Leonova » Vdore,
iz ruske klasike Gogoljev »Revizore, Ostrovskega »Gozde - ter
Suhova-Kobilina »Svatba Krecinskega«. V pripravah so tudi jugo-
slovanska dela. Kot prva bo izvajana Vojnoviéeva »Smrt majke
Jugoviéeve, ki je Cehom znana ze od prej. Novi mojstrski prevod
je delo znanega prevajalca FrantiSka Hrubina, Sledila bo dr. Kreft-
ova »Velika puntarijas, v postev pa pridejo tudi njegovi »Kranjski
komedijantje« v prevodu dr. Vaclava Buriana, ki je veé let deloval
kot docent na ljubljanski univerzi.

Tezis¢ée delovnega programa v sSlovanskem letus pa je pred-
vsem v domac¢ih delih. V tem letu ho¢ejo namreé Cehi prikazati vso
ustvarjalno mo¢ svojih dramatikov, od najstarejsih do najnovejsih.

Med prvimi je bila uprizorjena dobrih sto let stara igra slav-
nega Ceskega dramatika J. K. Tyla sStrakonicky dudédke, ki je do-
zivela prvo predstavo v Pragi 1. 1847. Od takrat je bila postavljena
samo v praskem Narodnem gledalid¢u v raznih rezijah in zasedbah

224 krat. Svojo 225, predstavo je dozivela prav na dan svojega sto-
letnega jubileja. Kot prva premiera, ki je nekako simboliéno otvo-
rila sezono 1947-48 in je z Novim letom presla v sklop »Slovanskega
letac, je bila Jirdskova igra »M. D. Rettigovae, katere dejanje je
ze prepojeno z dihom pripravljajotih se dogodkov 1. 1848. Izmed
starejSih dramskih del bodo Se uprizorjena: J. K. Tyla »Tvrdohlava



zena< in »Kutnohor$ti haviric (Kutnohorski rudarji), Jaroslava

Vrchlickega »Rabinska moudrosts, Ji¥i Mahena »Janosike, Jaroslava
Hilberta »Ceska komedie« in Arnosta Dvoraka »Kral Vaclav IV.«

Posebno pozornost vzbuja zlasti dejstvo, da bo samo tekom
letosnjega leta uprizorjenih kar devet novitet éeskih pisateljev, kar
je vsekakor razveseljiv pojav za razvoj sodobne Ceske dramatike.
Poleg novih iger, ki so Ze ali 3¢ bodo izvajane na odru Narodnega
gledalis¢a, uprizarjajo nova dela tudi druga gledalis¢a v Pragi in
po republiki.

Doslej je Narodno gledalisée uprizorilo v okviru »Slovanskega
letas Stiri novitete, od katerih je dozivela najvedji uspeh Jozefa
Tomana komedija »Slovanské nebe« (Slovanska nebesa). Igra sama
sicer tu pa tam pogresa dramati¢nejSe dogajanje, je pa po zasnovi
gledalisko zanimiva in po vsem optimisti¢cnem nastrojenju pristno
in nevsiljivo slovanska kot le malokatera izmed novejsih ¢egkih
odrskih del. Odli¢na izvedba je Se bolj vzdignila pomembni uspeh
igre. Nadalje so bile z vé¢jim ali manjSim uspehom uprizorjene Se:
drama AlZbete Pacovske sMilovany majeteke (Najdrazje imetje)s
komedija priznanega celkega dramatika in narodnega umetnika
FrantiSka Langra > Jiskra v popeluc, katere snov je zajeta iz gleda-
liskega Zivijenja ter Frantiska Rachlika »Kulovy kréle. V pripravi
so dela Edmonda Konrada »>Student Jane, Jozefa Kubina »Uték z
domovac¢ (Beg z doma), Stechlika »Lod" Zebrakove (Ladja beracev)-
ki se dogaja v Dalmaciji in slika naSe ljudi. Navdih in deloma tudi
snov za to dramo je dobil avtor iz del istrskega pisatelja Cara Emina.
V repertoar so sprejeta S¢ nova dela Scheinpflugove. Faltisa in
Kypra. ki pa e nimajo defihitivno dologenih naslovoy.

akor je videti, si dramsko umetnisko vodstvo Narodnega gle-
dalis¢a mnogo prizadeva. da bo »Slovansko leto« uspeino zakljuéeno.
S tem pa nikakor nofe prenehati s poslanstvom, ki.si ga je bilo za
to leto nadelo, namre¢ predvsem skrbeti za izvajanje del slovanskih
avtorjev. Ti bodo tudi vnaprej Stevilno zastopani, posebno pa Se
domadi gledaliski delavei. Na ta nadin se bo cesko ljudstvo sezna-
nilo ne samo z deli domaéih dramatikov. ampak tudi s produkeijo
bratskih slovanskih drzav.

Tradicija ¢eskoslovaskega gledaliséa je svetu dobro znana, ¢as
osvobojenja in socialisticnega preporoda pa je preusmeril tudi gle-
dalisko zivljenje v republiki. V zadnjem ¢asu je zavel tudi v gleda-
lis¢u nov, osvezujo¢ veter in ravno Praga, tuvar slovanstva v srednji
Evropi, je bila med prvimi. ki se je zavedla svojega poslanstva in
pogumno prefrgala vse, kar jo je Se do nedavnega uklepalo in bilo
plod dobe predfebruarskih dni.
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